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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

 
การมองเหน็อัลลอฮฺ 

 
มวลการสรรเสริญเปนสิทธิ์ของอัลลอฮ ฺขอความสุขความจําเริญ

และศานติจงประสบแดศาสนทูตของพระองค  ฉันขอปฏิญาณ

วาไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺเพียงองคเดียว  ไมมีภาคี

ใดๆ  สําหรับพระองค  และฉันขอปฏิญาณวามุหัมมัดเปนบาว

ของอัลลอฮฺและเปนศาสนทูตของพระองค 

ความโปรดปรานอันย่ิงใหญท่ีสุดที่ชาวสวรรคจะไดรับ 

คือการไดเห็นอัลลอฮุตะอาลา อันเปนเปาหมายสูงสุดที่ทุกคน

ขวนขวาย และใฝฝนที่จะเปนผูหน่ึงท่ีไดรับโอกาสนั้น ในขณะท่ี

ผูคนสวนหน่ึงถูกตีตราวาเปนผูท่ีหางไกลจากความเมตตาของ

พระองค และจะถูกกีดกันมิใหไดรับความโปรดปรานนี้ 

1) อัลลอฮฺตรัสวา 

﴿  ٞ ةٌ  يوَۡمَ�ذِٖ  وجُُوه ٞ  رَّ�هَِا إَِ�ٰ  ٢٢ نَّاِ�َ  ]٢٣-٢٢[القيامة :  ﴾ ٢٣ ناَظِرَة
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ความวา “ในวันน้ัน หลายๆใบหนาจะเบิกบาน จองมองไปยัง

พระเจาของมัน” (อัล-กิยามะฮ:ฺ 22-23) 

 ทานอิบนุอับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา กลาวอธิบาย

อายะฮฺน้ีวา “คือ มองไปยังพระผูเปนเจาของมัน” (ซาดุลมะสีรฺ 

เลม 8 หนา 422) 

2) และพระองคตรัสวา 

ا لهَُم ﴿ ۡ�نَا �يِهَا �شََاءُٓونَ  مَّ  ]٣٥[ق :  ﴾ ٣٥ مَزِ�دٞ  وََ�َ
ความวา “สําหรับพวกเขาจะไดรับสิ่งท่ีพวกเขาพึงประสงคใน

สวนสวรรค และ ณ เรานั้นยังมีสิ่งที่มากกวา” (กอฟ: 35) 

 ทานอะลีย บิน อบีฏอลิบ และทานอนัส บิน มาลิก 

เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา กลาววา  َد�ْ زالم  (สิ่งที่มากกวา) ในท่ีนี้

หมายถึง “การไดเห็นอัลลอฮฺ” (ซาดุลมะสีรฺ เลม 8 หนา 21) 

3) และในอีกดํารัสหนึ่งพระองคตรัสวา 

ِينَ  ﴿ ْ  ۞لِّ�َّ حۡسَنُوا
َ
ٞۖ  ٱۡ�ُسَۡ�ٰ  أ  ]٢٦[يو�س :  ﴾  وَزَِ�ادَة

ความวา “สําหรับบรรดาผูกระทําความดี จะไดรับความดี และ

ไดเพิ่มขึ้นอีก” (ยูนุส: 26) 
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 ซึ่ง  ُْالحس�  (ความดีงาม) ในท่ีน้ี หมายถึงสรวงสวรรค 

สวน  ِةادَ �َ الز  (สิ่งที่เพิ่มขึ้นมา) หมายถึงการไดมองไปยังพระพักตร

อันทรงเกียรติของอัลลอฮฺตะอาลา ดังคําอธิบายของทานเราะ

สูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ซึ่งปรากฏในบันทึกรายงาน

ของมุสลิมจากทานศุฮัยบฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

نََّةَ «
ْ
نََّةِ الج

ْ
هْلُ الج

َ
  -قاَلَ  -إِذَا دَخَلَ أ

َ
ُ َ�باَركََ وََ�عَالى ترُِ�دُونَ شَيئْاً  :َ�قُولُ ا�َّ

زِ�دُُ�مْ 
َ
لمَْ تبُيَِّضْ وجُُوهَناَ :َ�يقَُولوُنَ  ،أ

َ
نََّةَ  ،أ

ْ
ناَ الج

ْ
لمَْ تدُْخِل

َ
ناَ مِنَ النَّارِ  ،أ  ،وَُ�نجَِّ

ِجَابَ  -قاَلَ  -
ْ
 رَ�ِّهِمْ  ،َ�يكَْشِفُ الح

َ
هِْمْ مِنَ النَّظَرِ إلِى

َ
حَبَّ إلِي

َ
ْ�طُوا شَيئْاً أ

ُ
َ�مَا أ

 ]١٨١[مسلم برقم  »عَزَّ وجََلَّ 

ความวา “เมื่อชาวสวรรคไดเขาสูสวรรคแลว อัลลอฮฺตะอาลา จะ

ตรัสถามวา: 'พวกเจาตองการสิ่งใดเพิ่มเติมจากขาอีกไหม?' 

พวกเขาก็จะตอบวา: 'มิใชพระองคทรงทําใหใบหนาของพวกเรา

ใสบริสุทธิ์แลวหรอกหรือ? มิใชพระองคทรงใหพวกเราไดเขา

สวรรค และรอดพนจากไฟนรกแลวหรอกหรือ?' (แลวพวกเรา

จะตองการสิ่งใดอีก? – ผูแปล) พระองคจึงทรงปลดฉากที่ก้ันอยู

ออก ซึ่งไมมีความโปรดปรานใดๆ ที่พวกเขาไดรับ จะเปนท่ีสิ่งท่ี
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พวกเขาปรารถนามากย่ิงไปกวาการไดมองไปยังพระเจาของ

พวกเขา” (บันทึกโดยมุสลิม หะดีษเลขที่ 181) 

 ทานศุฮัยบฺกลาววา แลวทานก็อานอายะฮฺนี้ 

ِينَ  ﴿ ْ  ۞لِّ�َّ حۡسَنُوا
َ
ٞۖ  ٱۡ�ُسَۡ�ٰ  أ  ]٢٦[يو�س :  ﴾  وَزَِ�ادَة

ความวา “สําหรับบรรดาผูกระทําความดี จะไดรับความดี และ

ไดเพิ่มขึ้นอีก” (ยูนุส: 26) 

 บรรดาเศาะหาบะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม ก็อธิบาย

ความหมายของอายะฮฺดังกลาวไมตางกัน ดังปรากฏในรายงาน

ซึ่งบันทึกโดยอิบนุญะรีรฺ จากเศาะหาบะฮฺหลายทาน เชน ทาน 

อบูบักรฺ ทานหุซัยฟะฮฺ ทานอบูมูซา อัล-อัชอะรียฺ และทานอิบนุ

อับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม (ญามิอุลบะยาน เลม 5 หนา 

4198-4201) 

4) พระองคตรัสอีกวา 

﴿  ٓ ّ�هِِمۡ  عَن إِ�َّهُمۡ  َ�َّ َّمَحۡجُوُ�ونَ  يوَۡمَ�ذِٖ  رَّ  ]١٥[المطفف� :  ﴾ ١٥ ل
ความวา “มิใชเชนนั้น แทจริงพวกเขาในวันน้ันจะถูกก้ันจากพระ

เจาของพวกเขา” (อัล-มุฏ็อฟฟฟน: 15) 
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 ปราชญในยุคสลัฟบางทานใชอายะฮฺน้ีเปนหลักฐาน

ยืนยันวาชาวสวรรคจะไดเห็นอัลลอฮฺ ตะอาลา อิมามอัช-ชาฟ

อียฺ กลาววา “อายะฮฺน้ีเปนหลักฐานยืนยันวา ในวันน้ันบรรดาผู

ศรัทธาจะไดเห็นพระผูเปนเจาของพวกเขา” อิบนุกะษีรฺ กลาว

สนับสนุนทัศนะน้ีวา “คํากลาวของอิมามอัช-ชาฟอียฺ เราะ

หิมะฮุลลอฮฺ น้ันชางงดงามลึกซึ้งย่ิงนัก เปนการอธิบายบน

พื้นฐานของความเขาใจท่ีมีตออายะฮฺดังกลาว ในทํานอง

เดียวกันกับตัวบทหลักฐานที่ระบุอยางชัดเจนวาบรรดาผูศรัทธา

จะไดเห็นพระผูเปนเจาของพวกเขาในโลกอาคิเราะฮฺ เปนการ

มองเห็นดวยสายตาขณะท่ีอยูระหวางการสอบสวนตัดสินและ

ในสรวงสวรรคอันย่ิงใหญสถาพร เชน ดํารัสของพระองคความ

วา “ในวันน้ัน หลายๆ ใบหนาจะเบิกบาน จองมองไปยังพระ

เจาของมัน” (อัล-กิยามะฮฺ: 22-23) หรือหะดีษท่ีมีความถูกตอง

จํานวนมากมายซึ่งได รับการถายทอดผานสายรายงานท่ี

ตอเนื่องและเชื่อถือได” (ตัฟสีรฺอิบนุกะษีรฺ เลม 14  หนา 287) 

 ชัยคฺ อับดุรเราะหฺมาน บิน สะอฺดียฺ กลาววา “และความ

เจ็บปวดทรมานจากการถูกปดก้ันมิใหมองเห็นพระผูเปนเจา

แหงสากลโลก อันเน่ืองจากความกร้ิวโกรธและความไมพอ
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พระทัยท่ีพระองคมีตอพวกเขาน้ัน เปนความทุกขทรมานอัน

แสนสาหัสย่ิงกวาการถูกลงโทษแผดเผาดวยไฟนรกเสียอีก ซึ่ง

จากอายะฮฺดังกลาวเขาใจไดวา ในวันกิยามะฮฺบรรดาผูศรัทธา

จะไดเห็นพระผูเปนเจาของพวกเขาในสรวงสวรรค ในสภาพท่ีมี

ความสุขสําราญเหนือกวาความสุขใดๆ ทั้งปวง พวกเขาจะมี

ความปลื้มปติยินดีท่ีไดสนทนาและใกลชิดกับพระองค ดังท่ี

พระองคไดตรัสไวในหลายตอหลายอายะฮฺ และดังที่ทานเราะ

สูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดเคยบอกเอาไวผานการ

รายงานที่ตอเนื่องไปถึงทาน” (ตัฟสีรฺ อัส-สะอฺดียฺ หนา 875) 

 มีระบุในหนังสือชัรหฺ อัฏเฏาะหาวิยะฮฺ วา “บรรดาหะ

ดีษท่ีรายงานจากทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

และเศาะหาบะฮฺ ซึ่งกลาวถึงการมองเห็นอัลลอฮฺน้ัน ไดรับการ

ถายทอดผานสายรายงานท่ีถูกตองเชื่อถือได และไดรับการ

บันทึกโดยนักบันทึกหะดีษจํานวนมาก ท้ังน้ี มีเศาะหาบะฮฺกวา

สามสิบทานรายงานหะดีษท่ีเก่ียวกับเรื่องน้ี ซึ่งหากผูใดไดทํา

การตรวจสอบหะดีษที่มีบันทึกไวทั้งหมด จะมั่นใจไดวาเปนสิ่งที่

ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาวไวอยางแนนอน 

นอกเหนือไปจากเรื่องการไดเห็นอัลลอฮฺแลว หะดีษเหลาน้ียัง
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ระบุอีกวา อัลลอฮฺจะทรงสนทนากับผูใดและเมื่อใดก็ได ท่ี

พระองคทรงประสงค และในวันกิยามะฮฺพระองคจะทรงปรากฏ

ตอหนาสรรพสิ่งเพื่อตัดสินลงโทษ และยังระบุวาพระองคทรงอยู

สูงเหนือทุกสิ่ง และทรงขานเรียกพวกเขาดวยเสียงอันเปนท่ีได

ยินสําหรับผู ท่ีอยูไกลออกไปในระดับท่ีไมตางจากผูท่ีอยูใกล 

นอกจากน้ียังระบุวาพระองคทรงหัวเราะ และทรงมีคุณลักษณะ

อ่ืนๆ อีกมากมาย ซึ่งลวนถูกระบุไวในอัลกุรอานและสุนนะฮฺ" 

(ชัรหฺ อัล-อะกีดะฮฺ อัฏ-เฏาะหาวิยะฮฺ หนา 209-210) 

 ทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา มีบางคน

ถามทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วา: ในวันกิยา

มะฮฺพวกเราจะไดเห็นพระเจาของพวกเราไหมครับ? ทานกลาว

ตอบวา 

مْسِ ليَسَْ دُوَ�هَا سَحَابٌ « ِ  :قاَلوُا ؟، هَلْ تضَُارُّونَ فِي الشَّ  ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ

 :قاَلَ  ،لا

َدْرِ ليَسَْ دُونهَُ سَحَابٌ  لْةََ البْ
َ

قَمَرِ لي
ْ
ِ  :قاَلوُا ؟،هَلْ تضَُارُّونَ فِي ال  ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
 ،لا

قِياَمَةِ كَذَلكَِ  :قاَلَ 
ْ
، ومسلم برقم ٦٥٧٣[البخاري برقم  »فإَِنَُّ�مْ ترََوْنهَُ يوَْمَ ال

٢٩٩[ 
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ความวา "พวกทานประสบปญหาในการมองเห็นดวงอาทิตยใน

วันท่ีไมมีเมฆบดบังไหม?" พวกเขากลาววา "ไมเลยครับทาน

เราะสูลุลลอฮฺ" ทานกลาวถามอีกวา "แลวพวกทานประสบ

ปญหาในการมองเห็นดวงจันทร ในคืนจันทรเต็มดวงท่ีไมมีเมฆ

บดบังไหม" พวกเขากลาววา "ไมเลยครับทานเราะสูลุลลอฮฺ" 

ทานกลาววา "ในวันกิยามะฮฺพวกทานก็จะไดเห็นอัลลอฮฺอยาง

ชัดเจนเชนน้ัน" (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หะดีษเลขท่ี 6573 และ

มุสลิม หะดีษเลขที่ 299) 

 และทานอบูมูซา เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

ةٍ «  ،آنيِتَُهُمَا وَمَا ِ�يهِمَا :وجََنَّتاَنِ مِنْ ذَهَبٍ  ،آنيِتَُهُمَا وَمَا ِ�يهِمَا :جَنَّتاَنِ مِنْ فضَِّ
 رَ�ِّهِمْ 

َ
نْ َ�نظُْرُوا إلِى

َ
قَوْمِ وََ�ْ�َ أ

ْ
كِبْرِ عَلىَ وجَْهِهِ فِي جَنَّةِ  ؛وَمَا َ�ْ�َ ال

ْ
 ردَِاءُ ال

َّ
إلاِ

 ]١٨٠، ومسلم برقم ٤٨٧٨[البخاري برقم  »عَدْنٍ 

ความวา "มสีวรรคอยูสองแหงที่ภาชนะเครื่องใชตางๆ และทุกสิ่ง

ทุกอยางในนั้นทํามาจากโลหะเงิน และมีสวรรคอีกสองแหงที่

ภาชนะเครื่องใชตางๆ และทุกสิ่งทุกอยางในน้ันทํามาจากทอง 

ท้ังน้ี ระหวางชาวสวรรคกับการมองเห็นพระผูเปนเจาของพวก
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เขาน้ัน มีเพียงฉากก้ันกลางเทานั้น"  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หะ

ดีษเลขท่ี 4878 และมุสลิม หะดีษเลขท่ี 180) 

 บางสวนจากสิ่งท่ีจะชวยใหไดรับความโปรดปราน

ดวยการเห็นอัลลอฮฺในโลกอาคิเราะฮฺก็เชน 

 ประการแรก: การศรัทธาตออัลลอฮฺเพียงพระองคเดียว 

พระองคตรัสวา 

ِينَ  ﴿ ْ  ۞لِّ�َّ حۡسَنُوا
َ
ٞۖ  ٱۡ�ُسَۡ�ٰ  أ  ]٢٦[يو�س :  ﴾  وَزَِ�ادَة

ความวา “สําหรับบรรดาผูกระทําความดี จะไดรับความดี และ

ไดเพิ่มขึ้นอีก” (ยูนุส: 26) 

ซึ่ง "อัล-อิหฺสาน" (الإحسان) น้ันถือเปนการศรัทธาใน

ระดับสูงสุด 

 ประการท่ีสอง: การดํารงรักษาไวซึ่งละหมาดฟจญรฺ

และละหมาดอัศรฺ ทานญะรีรฺ บิน อับดิลลาฮฺ เลาวา ขณะท่ีเรา

น่ังอยูกับทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในคืนจันทร

เต็มดวง ทานก็มองไปยังดวงจันทร แลวกลาววา 
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وْنَ « مَا إِنَُّ�مْ سَتَرَ

َ
ونَ فِى رُؤْ�َتِهِ ، رَ�َُّ�مْ كَمَا ترََوْنَ هَذَا أ فإَنِِ  ،لاَ تضَُامُّ

مْسِ وََ�بلَْ غُرُو�هَِا نْ لاَ ُ�غْلبَوُا عَلىَ صَلاَةٍ َ�بلَْ طُلوُعِ الشَّ
َ
 »فاَْ�عَلوُا اسْتطََعْتمُْ أ

فَجْرَ 
ْ
عَصْرَ وَال

ْ
 ]٦٣٣، ومسلم برقم ٥٧٣. [البخاري برقم  َ�عِْ� ال

ความวา "แนนอนวาพวกทานจะไดเห็นพระผูเปนเจาของพวก

ทาน เฉกเชนกับที่พวกทานมองเห็นดวงจันทรนี้ โดยท่ีพวกทาน

จะไมประสบปญหาหรือความยากลําบากใดๆ ในการมองเห็น

พระองค ดังน้ัน หากวาพวกทานสามารถท่ีจะไมพลาดการ

ละหมาดกอนตะวันข้ึน และกอนตะวันตกดินไดก็จงอยาพลาด

เถิด" หมายถึงละหมาดฟจญรฺและละหมาดอัศรฺ แลวทานญะรีรฺ

ก็อานอายะฮฺที่วา 

مۡسِ  طُلُوعِ  َ�بۡلَ  رَّ�كَِ  ِ�َمۡدِ  وَسَبّحِۡ  ﴿ ۖ  وََ�بۡلَ  ٱلشَّ  ]١٣٠[طه :  ﴾  غُرُو�هَِا
ความวา "และจงแซซองสดุดีดวยการสรรเสริญพระเจาของเจา 

กอนตะวันขึ้นและกอนตะวันลับลงไป" (ฏอฮา: 130) 

(บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หะดีษเลขท่ี 573 และมุสลิม หะดีษเลขท่ี 

633) 
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ประการท่ีสาม: การหลีกหางจากบาปความผิดและ

การฝาฝน ทานอบูซัรฺ อัล-ฆิฟารียฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

ُ يوَْمَ « يهِمْ وَلهَُمْ عَذَابٌ ثلاََثةٌَ لاَ يَُ�لِّمُهُمُ ا�َّ هِْمْ وَلاَ يزَُ�ِّ
َ

قِياَمَةِ وَلاَ َ�نظُْرُ إلِي
ْ
ال

لِي 
َ
ِ » مٌ أ هَا رسَُولُ ا�َّ

َ
بوُ ذَرٍّ  -ص� االله عليه وسلم-قاَلَ َ�قَرَأ

َ
 :ثلاََثَ مِرَارٍ. قاَلَ أ

 ِ وا مَنْ هُمْ ياَ رسَُولَ ا�َّ مَنَّا«قاَلَ  ؟،خَابوُا وخََسِرُ
ْ
مُسْبِلُ وَال

ْ
قُ سِ ال مُنفَِّ

ْ
عَتَهُ نُ وَال

ْ
ل

كَاذِبِ 
ْ
لَِفِ ال

ْ
 ]١٠٦[مسلم  »باِلح

ความวา ""ในวันกิยามะฮฺ มีบุคคล 3 จําพวกท่ีอัลลอฮฺจะไมทรง

สนทนากับพวกเขา ไมทรงมองไปยังพวกเขา ไมทรงทําใหพวก

เขาสะอาดบริสุทธิ์ และพวกเขาน้ันจะไดรับการลงโทษอยาง

แสนสาหัส” ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาว

เชนน้ี 3 ครั้ง อบูซัรฺจึงกลาววา “แนนอนพวกเขาคือผูท่ีพายแพ

และขาดทุนอยางย่ิง พวกเขาคือใครกันหรือครับทานเราะสู

ลุลลอฮฺ?” ทานเราะสูลกลาวตอบวา “ผูที่สวมใสเสื้อผายาวเลย

ตาตุม ผูที่มอบสิ่งใดแกผูอ่ืนแลวลําเลิกบุญคุณ และผูท่ีนําเสนอ

สินคาของเขาดวยถอยคําสาบานท่ีไมเปนความจริง” (บันทึก

โดยมุสลิม หะดีษเลขที่ 106 ) 
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 ประการท่ีสี:่ การวิงวอนขอดุอาอ อัลลอฮฺตรัสวา 

لكََ  �ذَا﴿
َ
جِيبُ  قرَِ�بٌۖ  فإَِّ�ِ  َ�ّ�ِ  عِبَادِي سَ�

ُ
اعِ  دَعۡوَةَ  أ  دََ�نِ�  إذَِا ٱ�َّ

 ْ ْ  ِ�  فَلۡيسَۡتَجِيبُوا  ]١٨٦[البقرة :  ﴾١٨٦ يرَۡشُدُونَ  لَعَلَّهُمۡ  ِ�  وَۡ�ُؤۡمِنُوا

ความวา "และเมื่อบาวของขาถามเจาถึงขาแลวก็จงตอบเถิดวา 

แทจริงนั้นขาอยูใกล ขาจะตอบรับคําวิงวอนของผูท่ีวิงวอนเมื่อ

เขาวิงวอนตอขา ดังน้ัน พวกเขาจงตอบรับขาและศรัทธาตอขา

เถิด เพื่อวาพวกเขาจะไดอยูในทางท่ีถูกตอง" (อัล-บะเกาะ

เราะฮฺ: 186) 

 ทานอัมมารฺ บิน ยาสิรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา กลาววา 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เคยกลาวดุอาอบท

ตอไปนี ้

غَيبَْ وَقدُْرَتكَِ عَلىَ «
ْ
مِكَ ال

ْ
يَاَةَ خَْ�ًا لِي اللَّهُمَّ بعِِل

ْ
حْيِِ� مَا عَلِمْتَ الح

َ
قِ أ

ْ
لَ

ْ
الخ

وَفاَةَ خَْ�ًا لِي 
ْ
غَيبِْ  ،وَتوََفَِّ� إذَِا عَلِمْتَ ال

ْ
لكَُ خَشْيتََكَ فِي ال

َ
سْأ

َ
اللَّهُمَّ وَأ

هَادَةِ  غَضَبِ  ،وَالشَّ
ْ
قَِّ فِي الرِّضَا وَال

ْ
لكَُ كَلِمَةَ الح

َ
سْأ

َ
قَصْدَ فِي  ،وَأ

ْ
لكَُ ال

َ
سْأ

َ
فَقْرِ  وَأ

ْ
ال

غَِ� 
ْ
 َ�نفَْدُ  ،وَال

َ
لكَُ نعَِيمًا لا

َ
سْأ

َ
 َ�نقَْطِعُ  ،وَأ

َ
ةَ َ�ْ�ٍ لا لكَُ قرَُّ

َ
سْأ

َ
لكَُ الرِّضَاءَ  ،وَأ

َ
سْأ

َ
وَأ

قَضَاءِ 
ْ
مَوتِْ  ،َ�عْدَ ال

ْ
عَيشِْ َ�عْدَ ال

ْ
لكَُ برَْدَ ال

َ
سْأ

َ
 وجَْهِكَ  ،وَأ

َ
ةَ النَّظَرِ إلِى َّ لكَُ لذَ

َ
سْأ

َ
 ،وَأ
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َ

وْقَ إلِى ةٍ  ، لِقَائكَِ وَالشَّ اءَ مُضِرَّ  فتِنْةٍَ مُضِلَّةٍ  ،فِي َ�ْ�ِ ضَرَّ
َ

اللَّهُمَّ زَ�ِّنَّا بزِِ�نَةِ  ،وَلا
يمَانِ  ِ

ْ
ناَ هُدَاةً مُهْتَدِينَ  ،الإ

ْ
 وصححه الألبا�] ١٣٠٥[النسائي برقم  »وَاجْعَل

ความวา "โออัลลอฮฺ ดวยความรอบรูของพระองคในสิ่งเรนลับ 

และเดชานุภาพของพระองคเหนือสรรพสิ่ง ขอพระองคทรงใหขา

พระองคไดมีชีวิตอยูตอไปหากวาการมีชีวิตอยูน้ันเปนการดีกวา

สําหรับขาพระองค และขอพระองคทรงปลิดชีวิตขาพระองคไป 

หากพระองคทรงรูวาการตายน้ันเปนการดีกวาสําหรับขา

พระองค โออัลลอฮฺ ขอพระองคทรงใหขาพระองคยําเกรงตอ

พระองคท้ังในท่ีลับและท่ีแจง ขอพระองคทรงใหขาพระองคยืน

หยัดในสัจจะวาจาทั้งในขณะที่พอใจหรือกําลังโกรธ ขอพระองค

ทรงใหขาพระองคมีความพอดีท้ังในยามยากและในยามมั่งมี 

ขอพระองคทรงประทานความโปรดปรานท่ีไมมีวันสิ้นสุด ขอ

พระองคทรงใหขาพระองคมีความสุขสบายใจอยูเสมอ ขอใหขา

พระองคมีความพึงพอใจในสิ่งท่ีพระองคทรงกําหนด ขอใหขา

พระองคมีชีวิตหลังความตายท่ีร่ืนรมย ขอใหขาพระองคไดมี

ความปติยินดีกับการมองเห็นพระพักตรของพระองค และรอ

คอยการกลับไปหาพระองคอยางใจจดใจจอ โดยปราศจาก

ความทุกขรอนลําเค็ญ หรือฟตนะฮฺความวุนวายที่ทําใหหลงผิด 
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โออัลลอฮฺ ขอพระองคทรงใหพวกขาพระองคเปยมดวยอีหมาน

ศรัทธา และขอพระองคทรงใหพวกขาพระองคเปนผูที่นําผูอ่ืนสู

ทางนํา และเปนผูที่ไดรับทางนํา" (บันทึกโดยอัน-นะสาอียฺ หะ

ดีษเลขท่ี 1305 โดยชัยคฺ อัล-อัลบานียฺมีทัศนะวาเปนหะดีษ

เศาะฮีหฺ) 

 
 والحمد الله رب العالم�، 

 .وص� االله وسلم على نبينا �مد وعلى آله وصحبه أجمع�
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